
DEUTSCH & FUSSBALL
JAK SE NAUČIT NĚMECKY 
PROSTŘEDNICTVÍM FOTBALU.

Sprachanimationen-CZ.indd   1Sprachanimationen-CZ.indd   1 28.7.15   10:0928.7.15   10:09



1

© ROBERT KILIN, DTFS DEUTSCH-TSCHECHISCHE FUSSBALLSCHULE   |   WWW.DTFS.DE

CVIČENÍ
Hra 6 proti 6 na 4 branky (házená - zakončení hlavou).
Cílem je neustálá komunikace spoluhráčů. Před přihrávkou musí hráč jménem oslovit spoluhráče, kterému chce přihrát, pak teprve 
může přihrát. Hráč nesmí napadat protihráče, pouze se snaží zachytit přihrávku. Branky lze dosáhnout pouze hlavou. 

VARIANTY
Je možné zvětšit nebo zmenšit hřiště. Pokud už hráči zvládají zakončení hlavou, je možné přejít k zakončení nohou.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 8–10 minut

Pomůcky: 8 tyčí, rozlišováky – dvě barvy, míče

Cílová skupina: U13, U14, U15, U16

Počet hráčů: 10–12

Cíl: komunikace jménem, koncentrace, předvídavost

Komunikace
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CVIČENÍ
Vytvoříme tři týmy (oranžový, bílý, červený). Oranžový tým se rozestaví po obvodu území, které vytvoříme pomocí kuželů. Každý 
oranžový hráč má míč. Oranžový hráč přihrává rukou bílému hráči, ten se snaží přikrýt míč tělem a přihrát zpět. Červený hráč sleduje 
míč a snaží se bílého předskočit a sebrat mu míč rukou. Důležité je měnit pozice týmů, první přihrávají oranžoví, potom bílí a pak 
červení.

VARIANTY
Určíme různé způsoby zpětné přihrávky (hlavou, kolenem, levou nebo pravou nohou).

Místo: uvnitř / venku

Čas: 8–10 minut

Pomůcky: 4 kužely, rozlišováky (3 barvy), míče

Cílová skupina: U13, U14, U15, U16

Počet hráčů: 15 nebo 18

Cíl: předvídavost, rychlost, poziční hra (kontrola míče)

Blokování přihrávky
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CVIČENÍ
Zpracování míče, převzetí míče, přihrávka
Hráči vždy používají 2–3 doteky. Hráč stojící podél kruhu zavolá, kterou částí těla bude první kontakt – hlava, prsa, pravá nebo 
levá noha. Hráč uvnitř kruhu převezme míč určeným způsobem a přihraje zpět hráči, který míč vhodil. Je velmi důležité, aby trenér 
dohlédl na prostřídání všech částí těla, které používáme ve hře (paže nejsou dovoleny).

VARIANTY
Vnitřní hráči rotují a přihrávají dalšímu hráči podél kruhu.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 15 minut

Pomůcky: rozlišováky (2 barvy), míče

Cílová skupina: U11 – U18

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: zlepšení míčové techniky, koordinace

Kontakt s míčem
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CVIČENÍ
Vedení míče různou rychlostí v různých směrech
Vytvoříme dvojice – jeden bílý, jeden červený hráč. Červený honí bílého hráče nebo obráceně. Honící  hráč dává instrukce 
honěnému hráči, jakým způsobem povede míč (doprava, doleva, rovně, pomalu, rychle, zastavit). Hráče vystřídáme po minutě. 

VARIANTY
Pokud toto cvičení zvládají, přidáme druhý míč. Míč mají oba hráči.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 6 – 8 minut

Pomůcky: 4 kužely, rozlišováky (2 barvy), míče

Cílová skupina: U10 – U15

Počet hráčů: 10 – 14

Cíl: zlepšení vedení míče, změna směru vedení míče, kreativita

Honička
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CVIČENÍ
Vedení míče a přihrávka
Hráč A přihrává hráči B. Hráč B zavolá na hráče A, který kužel musí oběhnout (červený, modrý, zelený, bílý – viz kužely v rozích). 
Je důležité, aby hřiště nebylo příliš velké. Nejdůležitější je rychlá orientace. 

VARIANTY
Zde se nabízí různé možnosti variant. Kužely mohou být např. umístěny mimo rohy kdekoli po obvodu. Může být použito více 
kuželů. Další možností je určení stylu běhu ke kuželu např. bokem, couváním, skákáním atd.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 5 – 7 minut

Pomůcky:  kužely – každý jiné barvy, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U11 – U14

Počet hráčů: 10 – 14

Cíl: komunikace, anticipace, výuka barev

Přihraj a běž
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CVIČENÍ
Rychlost a reakce.
Hraje se jeden na jednoho. Hráči vybíhají proti sobě do středu hrací plochy (skipping). V okamžiku, kdy se setkají, vydá trenér pokyn 
(barva kuželu), kam mají běžet. Hráči na trenérův pokyn sprintují ke kuželu určené barvy. První hráč vítězí. Následují další dvojice.

VARIANTY
Různé polohy startů (kolena, stoj na jedné noze, leh, sed), jiné barvy kuželů.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4 – 6 minut

Pomůcky: kužely odlišných barev, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U11 – U18

Počet hráčů: 10 – 14

Cíl: rychlé přemýšlení, rychlé rozhodování, orientace, výuka barev

Reakce
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CVIČENÍ
Koordinace, rychlá reakce, rychlost
Hraje se jeden na jednoho. Hráči se setkají ve středu hrací plochy ve skippingu zády k sobě. Na trenérův pokyn (barva kuželu) hráči 
sprintují daným směrem.

VARIANTY
Různé polohy startů (kolena, stoj na jedné noze, leh, sed), jiné barvy kuželů. 

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4 – 6 minut

Pomůcky: kužely odlišných barev, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U11 – U18

Počet hráčů: 10 – 14

Cíl: rychlé přemýšlení, rychlé rozhodování, orientace, výuka barev

Zrcadlová reakce
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CVIČENÍ
V ohraničeném prostoru, který je vyznačen barevnými kužely, jsou dva týmy (červený a bílý), kde každý hráč má svůj míč. Na pokyn 
trenéra vedou hráči míč daným směrem (např. červení hráči k modrému kuželu). 

VARIANTY
Můžeme měnit tvar (kruh, obdélník) i velikost hřiště. Namísto kuželů můžeme použít např. dresy s čísly nebo navigovat hráče na 
objekty v okolí hřiště (brána, strom, kámen, odpadkový koš). Dále můžeme určit i způsob vedení míče.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 6 – 8 minut

Pomůcky: kužely odlišných barev, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U10 – U13

Počet hráčů: 10 – 14

Cíl: přehled, startovní rychlost, orientace, výuka barev

Hra barev
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CVIČENÍ
Rychlost, reakce a koordinace
Červení a bílí hráči utvoří páry. Bílý hráč hodí míč červenému a určí, jakým způsobem ho chce zpět (rukou nebo hlavou). 
Po nějakém čase vyměníme role hráčů.

VARIANTY
Pro přihrávku zpět použijeme jiné části těla (koleno, noha). Můžeme vyžadovat kombinování dvou částí těla (ruka, pak noha), 
ale vždy kombinujeme maximálně dvě části těla. Můžeme použít slova v obráceném významu (např. při „hlava“ odehrajeme míč 
kolenem).

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4 – 6 minut

Pomůcky: míče, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U12 – U15

Počet hráčů: 10 – 20

Cíl: technika, hlavičkování, akční rychlost, orientace, držení těla

Ruce / hlava
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CVIČENÍ
Jeden na jednoho
Postavíme 4 branky, po dvou na každé straně. Vytvoříme dva týmy např. červený a bílý. Červený hráč přihrává naproti stojícímu 
bílému hráči a ten se snaží vstřelit gól týmu červených. Z červeného hráče se po přihrávce stává hráč bránící. Jestliže se červenému 
hráči podaří ukořistit bílému hráči míč, může mu vstřelit branku. Po nějaké době se role obrátí.

VARIANTY
Trenér určí do, které ze dvou branek se má vstřelit gól.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 8‘ – 10‘ (jeden an jednoho po 30 vteřin, poté přestávka)

Pomůcky: 4 malé branky, rozlišováky (2 barvy), míč

Cílová skupina: U11 – U18

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: jeden na jednoho, obratnost, zručnost

Finty a klamání
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CVIČENÍ
Rychlost, rychlost reakce a orientace
Dva bílí hráči jsou vybráni jako honiči. Honiči honí oranžové hráče, přičemž každý oranžový hráč má míč. Každý dohoněný hráč se 
stává vězněm a musí si kleknout. Uvězněný hráč může být osvobozen a utíkat dál, pokud si vedle něj klekne některý ze zbývajících 
honěných hráčů. 

VARIANTY
Oranžoví hráči dávají pokyny v cizím jazyce („pojď zpátky“, běž doleva“, „ke mně“). Další varianta může být, že všichni hráči 
(oranžoví i bílí) driblují s míčem.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4 – 6 minut (každá část ca. 1,5 minuty)

Pomůcky: 4 kužely, rozlišováky (2 barvy), míče

Cílová skupina: U10 – U14

Počet hráčů: 10 – 20

Cíl: rychlost, rychlost reakce a orientace na směr pohybu, výuka směrů

Honěná
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CVIČENÍ
Dribling a orientace
Postavíme hřiště se čtyřmi barevně odlišenými koridory. Vytvoříme dva týmy – červený a bílý. Všichni hráči mají míč. Oba dva týmy 
na začátku stojí v jednom rohu (stojí za sebou). Poslední hráč určí, kterým koridorem se poběží např. “modrá - červená“ a jeho tým 
vede míč nejdříve modrým koridorem, potom červeným. Poslední hráč červeného týmu řekne „bílá - zelená“ a červení vedou míč 
nejdříve bílým koridorem a poté zeleným. Potom oba týmy vedou míč doprava podél kříže. 

VARIANTY
Poslední hráče týmu pravidelně střídáme. Poslední hráči mohou dávat složitější pokyny (více koridorů najednou). 

Místo: uvnitř / venku

Čas: 6 – 8 minut

Pomůcky: kužely  ve 4 barvách, rozlišováky (2 barvy), míče

Cílová skupina: U11 – U14

Počet hráčů: 10 – 14

Cíl: základní technika, zlepšení driblingu, práce ve skupině, výuka barev a směrů

Běžící karavana
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CVIČENÍ
Koordinační čtverec
Na rozdíl od jiných koordinačních cvičení není toto cvičení přímo organizováno trenéry. Toto cvičení je chápáno jako otevřené hřiště. 
Hráči si mohou vybrat, které stanoviště chtějí vyzkoušet a jak dlouho tam chtějí zůstat. Jakmile jsou na stanovišti hotovi, mohou se 
rozhodnout, zda přejdou na další stanoviště nebo si dají krátkou pauzu. Na stanovištích mohou pracovat jednotliví hráči i skupiny.

Místo: hala, hřiště

Čas: 2x 6 minut

Pomůcky: kužely, míče, slalomové tyče, laťky, pneumatiky, žebřík, brána

Cílová skupina: U13 – U17

Počet hráčů: 10 – 18

Cíl: koordinace, běžecká abeceda, pohyblivost, technika, obratnost

Koordinační čtverec
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CVIČENÍ
Hlavičkování a zakončení hlavou
Postavíme hřiště s brankou a vyznačíme červenou linii 6 – 7 metrů od branky. Vytvoříme dvojice hráčů. Hráči si přihrávají hlavou 
a poté, co se přiblíží k červené linii, střílí hlavou na branku. (Pokud mají hráči s hlavičkováním problémy, jeden hráč může přihrávat 
na hlavu druhého hodem.)

VARIANTY
Přihrávající hráč určí střílejícímu hráči, kam má umístit střelu na branku (nahoru, dolů, doleva, doprava, do středu).

Místo: uvnitř / venku

Čas: 8 – 10 minut

Pomůcky: kužely, míče, branka

Cílová skupina: U11 – U14

Počet hráčů: 13 – 17

Cíl: hlavičkování, koordinace, pohyblivost, koncentrace na směr pohybu

Hlavičkový král
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CVIČENÍ
Základní technika a kontrola míče
Čtyři hráči hrají na jednu branku. Jeden hráč je brankář a ostatní tři se snaží držet míč ve vzduchu a vzájemně si ho přihrávat. Počet 
doteků je neomezený. Po třech přihrávkách mohou hráči střílet na branku (za červenou linií). Střelba na branku musí být z voleje. 
Pokud hráč nedá gól, stává se z něj brankář. Pokud některému hráči při přihrávkách spadne míč na zem, stává se z něj brankář.

VARIANTY
Určujeme způsob a směr střelby na branku v cizím jazyce – levou nohou, pravou nohou, hlavou, nahoru, dolů, do středu.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 12 minut

Pomůcky: kužely, míče , branka

Cílová skupina: U13 – U15

Počet hráčů: 6 – 8

Cíl: základní techniky, zručnost, koncentrace na držení těla a směru

Král volejů
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CVIČENÍ
Vhazování a střelba hlavou 
Vytvoříme dvě skupiny. Jedna skupina stojí za bránou a vhazuje míč přes bránu, druhá skupina stojí před bránou – za bílou linií – 
a střílí hlavou na bránu.

VARIANTY
Hráč, který vhazuje míč zpoza branky určuje počet doteků před střelou (1, 2 nebo 3) nebo umístění střely do branky.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 12 minut

Pomůcky: kužely, míče, branka

Cílová skupina: U13 – U15

Počet hráčů: 8 – 10

Cíl: zakončení, zručnost, výuka názvů částí těla, číslovek a směrů

Letící míč
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CVIČENÍ
Autové vhazování, základní technika, kontrola míče
Postavíme zeď. Skupina hráčů stojí v řadě, každý má míč. První hráč hodí míč na zeď a poté zpracuje odražený míč podle návodu 
hráče stojícího za ním (hlavou, hrudníkem, pravou nebo levou nohou atd.). Druhý hráč hází míč na zeď a za ním stojící hráč mu 
opět řekne, jak ho má zpracovat. 

VARIANTY
Na začátku hry hází na zeď druhý hráč v řadě a míč zpracovává první hráč.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 12 minut

Pomůcky: míče, zeď

Cílová skupina: U11 – U12

Počet hráčů: 8 – 10

Cíl: zlepšení základní techniky

Individuální technika

Sprachanimationen-CZ.indd   17Sprachanimationen-CZ.indd   17 28.7.15   10:0928.7.15   10:09



18

© ROBERT KILIN, DTFS DEUTSCH-TSCHECHISCHE FUSSBALLSCHULE   |   WWW.DTFS.DE

CVIČENÍ
Převzetí a kontrola míče
Hráči vytvoří pár, přičemž první ze dvojice stojí uprostřed vyznačeného čtverce. Druhý hráč mu přihrává po zemi a určuje další směr 
pohybu (doprava, doleva, dopředu, dozadu). První hráč poté přihrává zpět. Hráče střídáme po 5 – 6 přihrávkách. 

VARIANTY
Využíváme všechny směry (pravá, levá, dopředu, dozadu) a určujeme způsob převzetí míče (vnitřní, vnější strana nohy).

Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 12 minut

Pomůcky: míče, kužely

Cílová skupina: U10 – U13

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: zlepšení základní techniky, převzetí míče, přihrávka, výuka názvů směrů pohybu

Určený směr
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CVIČENÍ
Obratnost a pohyblivost
Vytvoříme dva týmy. První hráč z každého týmu se pohybuje k prostřednímu zelenému kuželu (skiping). Trenér nebo neutrální hráč 
řekne barvu kuželu, ke kterému hráči co nejrychleji v bočním postavení sprintují. Po doběhnutí ke kuželu si hráč klekne. 

VARIANTY
Vyměníme centrální startovní kužel za některý z krajních. Můžeme změnit vzdálenost mezi kužely. Pravidelně měníme dvojice hráčů. 
Místo kleknutí si hráč může například lehnout.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4 – 6 minut

Pomůcky: různobarevné kužely

Cílová skupina: U10 – U15

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: rychlost reakce, orientace, rozpoznání barvy a směru

Pozor, barva!
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CVIČENÍ
Malé hřiště
Postavíme hřiště se čtyřmi bránami. Každou bránu pojmenujeme názvem státu. Hrajeme 5 na 5 nebo 4 na 4 hráče (v závislosti na 
počtu přítomných hráčů). Tým, který má míč v držení, se snaží na pět přihrávek vstřelit gól do branky, kterou určí trenér. Například 
řekne-li trenér Německo, útočí se na branku označenou tímto názvem.

Místo: hala, hřiště

Čas: 4x 3 minuty

Pomůcky: 4 branky, kužely, míče, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U11 – U15

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: zlepšení základní techniky, vedení míče, práce ve skupině, výuka názvů zemí

Státy
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CVIČENÍ
Vedení míče a koordinace
Postavíme hřiště a uvnitř rozmístíme kužely. Každý hráč vede sám libovolně míč tímto územím. Na povel udělá hráč oblouk kolem 
kuželu a dotkne se ho. Poté pokračujeme dál s tím, že určený hráč stanoví, kterou částí těla se dotkne dalšího kuželu. (levá ruka, 
pravá noha, koleno, hlava atd.)

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4x 1,5 minuty

Pomůcky: různobarevné kužely, míče, rozlišováky (2 barvy)

Cílová skupina: U10 – U12

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: zlepšení vedení míče, orientace, předvídavost, rychlost, výuka názvů barev a částí těla

Vedení míče podle barvy
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CVIČENÍ
Přihrávka a střelba
Vytyčíme hřiště, kam rozmístíme kužely. Hráči vedou míč a snaží se trefit kužel míčem tak, aby kužel spadl. Důležitá je přesnost 
nikoliv síla úderu.

VARIANTY
Můžeme určit, kterou barvu kuželu mají hráči trefovat (červené, žluté), nebo kterou částí nohy mají hráči střílet (levou, pravou, 
vnitřní částí, vnější částí).

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4x 2 minuty

Pomůcky: kužely různých barev, míče

Cílová skupina: U11 – U12

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: zlepšení základní techniky, přihrávky, orientace, předvídavost, výuka názvů barev a částí těla

Přihrávka na cíl
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CVIČENÍ
Orientace
Vytvoříme hřiště, kam rozmístíme libovolně kužely dvou barev (červené, žluté). Postavíme dva týmy (červený, bílý). Bílý tým hájí 
žluté kužely a červený tým hájí červené kužely. Oběma týmům dáme 30 sekund času. Cílem je shodit soupeřovy kužely a svoje 
stavět. Vyhrává tým, který má na konci více stojících kuželů.

Místo: uvnitř / venku

Čas: 4x 1,5 minuty

Pomůcky: kužely různých barev

Cílová skupina: U10 – U12

Počet hráčů: 10 – 12

Cíl: rychlost, akční rychlost, orientace, reakce

Hon
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Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 12 minut

Pomůcky: míče

Cílová skupina: U12 – U15

Počet hráčů: 10 – 20

Cíl: zlepšení základní techniky, osvojení názvů částí těla

CVIČENÍ
Převzetí a kontrola míče
Vytvoříme dvojice hráčů. První hráč z dvojice hodí míčem o zem tak, aby se odrazil k druhému hráči. Hráč, který hodil míč, určí, 
kterou částí těla druhý hráč míč zpracuje a na kolik doteků ho přihraje zpět. Například zvolá “prsa 3”, přičemž hráč na příjmu 
zpracuje míč hrudníkem a přihraje jej třetím dotekem zpět (prsa, koleno, noha). Druhý a třetí kontakt s míčem je volitelný.

VARIANTY
Hráč, který přijímá přihrávku, stojí zády ke spoluhráči.

Správná technika
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Místo: uvnitř / venku

Čas: 10 – 12 minut

Pomůcky: míče

Cílová skupina: U10 – U16

Počet hráčů: 10 – 16

Cíl: práce ve skupině, zlepšení základní techniky, orientace, komunikace, osvojení názvů směrů, komunikace

CVIČENÍ
Vytvoříme dvojice. Každý hráč má jeden míč. Dvojice vede míč a přitom se drží se ruce (nebo za provaz o délce 50 cm). Dvojice se 
drží za ruce (lano), honí se s ostatními dvojicemi, vedou své míče a snaží se odkopnout míče ostatních dvojic. Současně si brání své 
míče před ostatními. Pokud jsou dvojice národnostně smíšené, domlouvají se v cizím jazyce, kam poběží.

Kradení míče
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Sportuji s…

PRŮBĚH HRY
Všichni hráči utvoří kruh. Ve směru hodinových ručiček udělá každý hráč jedno pohybové cvičení/cvik* nebo jednoznačné gesto 
a vysloví hlasitě své jméno. Všichni ostatní hráči udělají stejný cvik nebo gesto. Druhý hráč zopakuje nejprve jméno a cvik/ gesto 
předchozího hráče a vymyslí si své cvičení nebo gesto, které předvede, a rovněž vysloví nahlas své jméno. Další hráč zopakuje 
všechna jména a cviky/gesta všech předchozích hráčů a také předvede nějaké své cvičení nebo gesto a vysloví nahlas své jméno. 
A tak dále, dokud nepřijdou na řadu všichni hráči.

VARIANTA
*Pohybová cvičení mohou být velmi různá a přizpůsobená příležitosti nebo sklonům skupiny. Možné příklady cvičení: kliky, dřepy, 
svíčka, skok, pirueta, holubička a mnoho dalších. Všeobecně to mohou být i různá jiná cvičení jako cviky z jógy nebo akrobacie. 
Mimo to jsou možné i všelijaké mimiky či grimasy. Můžou se napodobit jednotlivé druhy sportu nebo písmena znakové řeči. Nabízí 
se velké množství různých variant. Varianta s míčem je, že hráč předvede nějaký kousek/trik z fotbalu nebo basketbalu.

Místo: uvnitř / venku 

Délka: 5–10 minut

Pomůcky: míč pro každého hráče

Cílová skupina: U15

Počet účastníků: 6 a více

Cíl: zahřátí, prolomení ledů, naučení jmen, koncentrace, paměť
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Lovci autogramů

PRŮBĚH HRY
Jedná se o klasickou chytací hru. Jsou zde lovci autogramů (chytající) a fotbalové hvězdy (chytaný/lovený). Skupina fotbalových 
hvězd musí být alespoň dvakrát tak velká než skupina lovců autogramů. Fotbalové hvězdy driblují u nohou s míčem a snaží se 
uniknout lovcům autogramů. Ten, kdo je chycen, musí zastavit, dát informaci a podepsat se. Vedoucí hry má pro každého účastníka 
připraven list papíru, na kterém je tabulka s informacemi v příslušném cizím jazyce. Například: „…střílí levou nohou“ nebo „…hraje 
fotbal v klubu“. Musí tam být tolik informací, kolik je fotbalových hvězd (skupina lovených). Tabulka má vedle informací políčka pro 
podpisy. Cílem je najít hráče podle informací, které na něho pasují a popisují ho. Vždy jen jeden podpis, takže jeden hráč a jedna 
informace. Hra začíná na znamení vedoucího hry a na to začnou lovci autogramů (s tužkou a listem v ruce) honit driblující fotbalové 
hvězdy a nechají si co nejrychleji vyplnit tabulku. Kdo má jako první tabulku plnou podpisů, zavolá „STOP!“. Jednotlivé informace 
a k nim patřící jména se hlasitě přečtou. Pak jsou na řadě další lovci autogramů tak, aby každý hráč byl jednou lovcem.

KOMENTÁŘ
Příslušné pracovní listy lovců autogramů musí být přizpůsobeny dle počtu účastníků, cizího jazyka a předběžných informací 
o účastnících. (minimálně jedna informace na jednoho účastníka). Informace a otázky na pracovním listě mohou také ladit s 
obsahem akce nebo informacemi o místě, kde se nachází. Informace musí být zvoleny tak, aby každá informace přesně padla na 
dotyčného, který se podepsal.

*DODATEK
Pracovní list AB* lovců autogramů dává první návrhy a doporučení pro informace o hráčích

Místo: ohraničený prostor uvnitř/venku

Délka:

Pomůcky: 1 míč na účastníka, laminované AB*pracovní listy pro lovce autogramů, tužka na folii pro hráče 

Cílová skupina:

Počet účastníků: 8 a více

Cíl: rozehřátí, seznámení, odstranění zábran, osvojování jazyka – kladení otázek
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Hyperaktivní čísla

PRŮBĚH HRY
Vedoucí cvičení ukáže kartičky s čísly od 1 do 10 (dle počtu účastníků) a položí k nim kartičky s čísly napsané slovy (např. 1, 
jedna,…). Pak všichni společně číslovky vyslovují. Poté začíná hra. Hráči „hyperaktivně“ driblují ve vymezeném prostoru volně 
kolem. Jakmile vedoucí řekne nějakou číslovku v němčině nebo češtině, musí rychle vytvořit skupiny s určeným počtem hráčů. 
(například kartička 4). Přitom se mohou hráči držet za ruce, za ramena nebo se do sebe zavěsit a tak vytvořit skupinku. Většinou 
počty přesně nevychází a někdo přebývá. Hráči, kteří nevytvořili skupinku, nezůstávají v této situaci dlouho. Vedoucí řekne včas nové 
číslo a tak dále až do konce hry. Doporučuje se říci jako poslední číslovku počet hráčů ve skupině. Tak budou všichni účastníci spolu 
a může se přejít k dalšímu cvičení.

VARIANTA
• Hráči předvádějí zvířata nebo gymnastické figury, když se sejdou ve skupině.
•  Pro pokročilé a matematiky: pevná čísla pro hráče. Ze čtyř cifer bude početní úloha nebo dokonce jazyková příhoda/textová úloha.
• Čísla mohou být také reprezentována slovy z určitého okruhu.

KOMENTÁŘ
Tato hra může být také použita k vytvoření skupin, které jsou potřeba pro další cvičení.

Místo: libovolné

Délka: 10 minut

Pomůcky: Jazykové kartičky s čísly (jako cifry a vyplněné)

Cílová skupina: jazykoví začátečníci

Počet účastníků: 10 a více

Cíl: rozehřátí, vytvoření skupiny za účelem osvojení slovní zásoby – číslovek

Číslo / Okruh slov Fotbal Části těla Burger u McDonalds

1 brankář nos/pusa maso

2 kopačky / poločasy oči plátky chleba

3 rozhodčí pihy plátky okurky

4 branky prsty deci limonády

mehrere hráč vlasů hranolků
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Levá, pravá, vpřed a zpět

PRŮBĚH HRY (1)
Vedoucí hry představí kartičky se směry pohybu a orientačními slovíčky v obou jazycích (vlevo-vpravo, vpřed-zpět, atd. dle 
dovedností). Účastníci stojí v kruhu a opakují společně slovíčko. Jeden hráč dostane míč a začíná: Řekne slovíčko v cizím jazyce a 
celá skupina musí současně skákat v daném směru. Potom hodí míč jinému účastníkovi, ten znovu udělá oznámení, atd. Hra by 
měla probíhat v rytmu, tedy v rychlém tempu. Snadno se z tohoto udělá soutěž, když ten, který udělá chybu, odstoupí. Hra se hraje, 
dokud nezůstane jen jeden účastník.

VARIANTA – CVIČENÍ V PÁRU (2)
Každá dvojice hráčů dostane míč. Jeden hráč (červený) následuje druhého (bílý). Hráč vpředu vede míč do vytyčeného hracího pole 
(např. trestné území), zadní hráč dává instrukce (vpravo, vlevo, vpřed, zpět). Hráč vedoucí míč se řídí danými instrukcemi. Pro starší 
a zkušenější účastníky je možno zavázat přednímu hráči oči. (2A) Soutěž uděláme tak, že postavíme kužele pro slalom a probíháme 
na čas. (2B)

KOMENTÁŘ
Obtížnost lze lehce zvýšit, přidáme-li směry pohybu a orientační slovíčka (vpřed, zpět, vlevo, vpravo, vysoko [skočit vysoko], dolů [jít 
na kolena, klik, atd.], rychle, pomalu, stop! & dále!, šikmo, otáčení).

Místo: libovolné 

Délka: cca 20– 30 minut

Pomůcky: jeden míč na dva účastníky, jazykové kartičky s orientačními slovíčky

Cílová skupina: jazykoví začátečníci

Počet účastníků: 8 a více

Cíl: rozehřátí, seznámení, slovíčka (orientační)
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Transport balónků

PRŮBĚH HRY
Na začátku zopakují všichni společně nahlas čísla na hrací kostce (1 až 6). Vedoucí hry již předtím zvolil 6 částí těla, které 
představují jednotlivé strany kostky (např. 1: hlava, 2: břicho, 3: rameno, 4: ruka, 5: záda, 6: chodidlo). Tyto části těla se ukáží na 
jazykových kartičkách, přečtou, přeloží a také společně nahlas vysloví. Cílem hry je, nafouknout balónky a ty poté přenést určitou 
trasou aniž by se dotkly země. Hráči transportují balónek pomocí části těla, kterou si hodili na hrací kostce. Tato hra je partnerská, 
to znamená, že hrají vždy dvě děti společně (ideálně by se mělo jednat o tandem dvou národností). A funguje to takto: Čísla budou 
společně s kartičkami s částmi těla viditelně vyvěšena. Hráči stojí před startovní čárou a hodí si kostkou číslo. Jednotlivé části těla 
jsou přiděleny k číslům, viz příklad výše. Poté rychle nafouknou balónek a zaváží ho. Například červený tým (viz obrázek) hodil 
číslo 6. Hráči sevřou balónek mezi chodidly a přenesou ho co možná nejrychleji dozadu na cílovou čáru. Pokud jim balónek cestou 
spadne na zem, znamená to, že se musí vrátit na start a začít znovu. Po úspěšném přenesení balónku do cíle, běží hráči zpět na 
start, hází znovu, opět jim padne nějaká část těla a hra pokračuje. Ten, kdo za 5 minut přenese více balónků, vyhrál.

VARIANTA
Části těla se mohou samozřejmě měnit a také se mohou použít různé míče místo balónků. K naučení nebo procvičení jiných čísel 
se mohou použít kostky s více hracími stranami. Tím se naučí také více slovíček a více částí těla.

Místo: libovolné

Délka: 5–10 minut na dvojici

Pomůcky: 2 kostky, balónky, kartičky s částmi těla

Cílová skupina: jazykoví začátečníci

Počet účastníků: 4 a více

Cíl: šikovnost/zručnost, osvojování jazyka, zmírňování zábran
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Kostičky

PRŮBĚH HRY
Na začátku zopakují všichni čísla na hrací kostce a společně nahlas počítají. Potom se vysvětlí hra. Jsou zde dva týmy, které proti 
sobě soutěží v různých sportovních disciplínách. Nejdříve kostka rozhodne, kolik hráčů na jednu hru bude v týmu a za druhé, jaká 
hra se bude hrát (viz komentář). Skupina se tedy rozdělí na dvě stejné skupiny a každá skupina se postaví na své polovině hřiště 
podél postranní čáry až ke středové čáře. Každý tým dostane kostku a hodí si, kolik hráčů bude hrát v tomto kole. (např. bílý tým 
hodil 4 a červený 2 – viz obrázek, takže hrají 4 bílí hráči proti 2 červeným). Hráči, kteří zůstanou stát venku podél postranní čáry, 
se posunou směrem ke středové čáře. Pak začne hra a červení dostanou míč, protože tým s menším počtem hráčů dostává míč 
přednostně. Při stejném počtu hráčů dostává míč mužstvo, které je pozadu. Jedno kolo trvá 2 minuty nebo do té doby, než tým 
dá branku soupeři. Po jednom kole jdou hráči z pole a postaví se znovu k postranní čáře. Hází vždy ten, který stojí úplně vpředu. 
Jednotlivá kola se sčítají do celkového výsledku. Hra je u konce po uplynutí určitého času, po předem dohodnutém počtu kol nebo 
po dosažení cílového výsledku.

VARIANTA
K naučení nebo procvičení jiných čísel se mohou použít kostky s více hracími stranami. 

KOMENTÁŘ
Při rozhodování o tom, jaká hra se bude hrát, můžeme obsadit strany kostky libovolně:

Místo: fotbalové hřiště s brankami

Délka: 20 minut a více

Pomůcky: 2 kostky, rozlišováky v týmové velikosti

Cílová skupina: jazykoví začátečníci

Počet účastníků: od 12 (2 skupiny po 6)

Cíl: rozehřátí různými sportovními hrami, osvojení slovíček – číslovky

Číslo na kostce 1 2 3 4 5 6

Sportovní hry Normální fotbal Házená, branky 
hlavou

Fotbal v sedě Fotbal se zátěží Kontakt s míčem

Víceúčelová hala Fotbal Fotbal Házená Házená Košíková Hokej

Blázen do fotbalu Fotbal Fotbal Fotbal Košíková Přání skupina 1 Přání skupina 2
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Fotbalová abeceda – štafeta

PRŮBĚH HRY
Utvoří se dva týmy, které se postaví do řady. Vedoucí rozdělí hrací pole na 2 stejné strany s překážkami pro slalom a přenosnou 
papírovou tabulí na konci. Papírovou tabuli nesmí vidět tým soupeřů. Cílem této hry je v co nejkratším čase s tužkou proběhnout s 
driblováním slalom k tabuli a tam napsat pro každé písmeno abecedy jedno slovo z oblasti fotbalu. Jeden hráč z každého týmu stojí 
na startovní čáře. Na povel se začne. Hráč tedy dribluje k tabuli a napíše slovo z oblasti fotbalu, které začíná na písmeno A, potom 
běží co nejrychleji nazpět ke svému týmu. Hráč předá tužku jako štafetový kolík dalšímu hráči a ten opět dribluje slalom až k tabuli, 
kde napíše slovo z oblasti fotbalu začínající na písmeno B a tak to jde dál, až do písmene Z. Tým získá 5 bodů, pokud je první hotov 
a dále jeden bod za každé správně napsané slovo. Vyhrává tým, který získal více bodů.

VARIANTA
Sportovní varianta: 
Po dokončení slalomu může hráč vstřelit branku nebo může zkusit dát penaltu, když se do branky postaví brankář. Pokud se trefí, může 
napsat 2 slova. 

Jazyková varianta: 
1.  Začátečníkům se hra může ulehčit tím, že mohou napsat slovo na libovolné písmeno abecedy, nemusí se dodržovat posloupnost abecedy. 
2.  Týmy musí špatně napsaná slova opravit. O správnosti slov rozhodují vedoucí. Pokud je slovo napsané špatně, musí následující 

hráč napsat nové slovo začínající na to samé písmeno. Vyhrává tým, který jako první napíše správně slovo začínající na písmeno 
Z a stojí kompletní na startovní čáře. 

KOMENTÁŘ
Obtížná písmena lze přeskočit (Y, X, Q…).  Hodí se zpracovat si předem seznam slov z oblasti fotbalu (viz AB Fotbalová abeceda). Hra je 
vhodná i pro jiné oblasti, slovní druhy (podstatná jména, přídavná jména, slovesa), verše atd.

Místo: libovolné

Délka: 25 minut

Pomůcky: míč, tužka a papírová přenosná tabule (Flip-Chart) pro každý tým 

Cílová skupina: pokročilí 

Počet účastníků: 10 a více + 2 vedoucí

Cíl: technika (driblování), osvojení slovní zásoby
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Biatlon – šibenice

STRUČNÝ NÁVOD KE HŘE 
Vedoucí hráč si vymyslí nějaké delší slovo a na 
papírovou tabuli naznačí ve formě podélných čárek 
všechna písmenka. Hádající hráč říká v každém 
kole jedno písmenko abecedy. Vedoucí hry napíše 
správně uhodnuté písmenko namísto čárky do 
napsaného hledaného slova. Postupně nám vyjde 
celý hledaný výraz. Pokud hádající hráč řekne 
špatné písmenko nebo hádá špatné slovo, vedoucí 
hry začíná kreslit šibenici. Existují různé varianty 
kreslení šibenice, podle obtížnosti ji lze nakreslit 
od 10 do 19 tahů (viz nákres) a tím dát hádajícímu 
více či méně pokusů. 

PRŮBĚH HRY
Tato hra je štafetová hra, kde soutěží dvě skupiny. 
Cílem je uhodnout jako skupina určitý počet slov. Aby mohl hráč hádat, musí proběhnout slalom (dribling) a trefit brankovou tyč. 
Nejprve se šibenice jednou společně namaluje a části těla se vyjmenují nahlas s celou skupinou. Na tomto místě se také vysvětlí 
pravidla a stanoví obtížnost. Poté hra začíná: Vezme se balíček kartiček s dlouhými slovy. Oba týmy se seřadí a proběhnou slalom. Na 
prvním stanovišti má každý 3 výstřely na tyčku branky. Za každý neúspěch se musí oběhnout pokutové kolo. Za každou trefu se smí 
na dalším stanovišti hádat písmenko. Když hádané písmenko ve slově není, nakreslí se první čára na šibenici. Při úspěšném uhádnutí 
písmenka napíše vedoucí hry písmenko na své místo. Ihned poté se může hádat hledané slovo. Potom hráč opět rychle vede míč 
přes cíl a zařadí se zpátky na start. Na řadě je další z týmu. Hraje se na čas. Skupina, která uhodne jako první hledané slovo nebo po 
uplynutí času uhodla více písmen, vyhrála.

VARIANTA:
• Během pokutových kol se jako vyšší obtížnost může nést míč. 
• Různé styly běhu při pokutovém kole (pozpátku, po jedné noze, po čtyřech, krabí chůze)
• Kromě pokutových kol se mohou použít také kliky, dřepy aj.

Místo: uvnitř / venku

Délka: 15 – 20 minut

Pomůcky: jeden míč pro každou skupinu, kartičky s fotbalovými slovíčky, kartičky s částmi těla

Cílová skupina: žáci s předchozími znalostmi

Počet účastníků:  od 2, v případě velkých skupin 2 vedoucí

Cíl: driblování, běhání, slovíčka – speciální okruh slovíček

A B C D E F G H I J
K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z

_ C H _ E _ _ _ _ C H _ E _

Śibenice 5

Hlava 1

Tělo 1

Nohy 2

Ruce 2

Chodidla 2

Dlaně 2

Ústa 1

Nos 1

Oči 2

19
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Ruce na…

PRŮBĚH HRY
Vedoucí vezme kartičky s částmi těla a nahlas je přečte. Celá skupina po něm nahlas opakuje. Všichni hráči běží (nebo driblují) sem 
tam v kruhu. Jeden z účastníků zůstane s míčem ve středu a dává příkazy (např. „Ruku na břicho.“). Po obvodu kruhu stojí o jeden 
kužel méně, než je počet hráčů. Hráči běhají sem tam v kruhu (s míčem nebo bez) a následují příkazy, tzn. hráči si například položí 
ruce na břicho. Po jednom, dvou nebo třech příkazech* hodí hráč ve středu míč do vzduchu. Všichni hráči vyběhnou, jakmile míč 
opustí ruce středového hráče. Cílem je co nejrychleji oběhnout vlajku, která stojí opodál kruhu a poté si najít nový kužel. Ten, kdo 
nebude stát u kuželu, je další na řadě, aby dával nové jeden až tři příkazy. 

VARIANTA
•  Hra se může hrát také ve dvojicích. Spoluhráči si k sobě přiváží jednu nohu a běhají jako třínohý pár. 
•  Další příkazy pro kartičky s čísly: „Jeden prst, dva prsty, tři prsty do vzduchu.“  A od čísel 10, 11 „Jedenáctkrát zaboxovat do 

vzduchu“.
• Další variantou by bylo pojmenovávání kusů oblečení (u fotbalového oblečení jsou k dispozici paměťové kartičky).

KOMENTÁŘ
*Hráč ve středu se může rozhodnout, zda dá jeden, dva či tři příkazy. To přináší správnou chvilku překvapení.

Místo:

Délka: 15 minut

Pomůcky: jeden míč na každé dva hráče, kužely, jazykové kartičky s částmi těla, čísla, paměťové kartičky

Cílová skupina: jazykoví začátečníci

Počet účastníků: 8 a více

Cíl: slovíčka (části těla), čísla, …
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Střílení slov

PRŮBĚH HRY
Účastníci utvoří dvě skupiny a postaví se do řady. Podle věku a úrovně se postaví do vzdálenosti 5 – 16 m od brány. Cílem je trefit 
řízenou střelou brankovou tyč. Po kopu hráč přihraje míč dalšímu v řadě. Pokud se hráč trefil, může si vzít písmenko z pytlíčku vedle 
brány. Ze získaných písmenek se vedle startovní čáry tvoří slova. Každé slovo se může vyskytovat pouze jednou. Po uplynutí předem 
dohodnutého času (5 – 10 minut) se nahlas přečtou výsledky, špatně napsaná slova jsou opravena a rozdány body. Hodnota 
písmenka na kostičce Scrabblu udává body.  A extra body jsou za správně napsané slovo. Vyhrává skupina s větším počtem bodů.

VARIANTA
Tvorbu a skládání slov můžeme specifikovat: Například se můžou tvořit slova jen s určitým počtem písmenek, nebo slova 
s rostoucím počtem písmen. Nejprve 3 (Tor), pak 4 (Ball), pak 5 (Karte), 6 (Trikot), atd. Nebo se můžou slova pokládat křížem jako 
u Scrabblu. Pokud máme dostatek místa, můžou se vedle sebe postavit karty s písmeny, které lze trefovat místo brankové tyče. 

KOMENTÁŘ
Pro začátečníky je možné nabídnout k vytváření slov slovník nebo speciální okruh slov na listu papíru. V pytlíčku s písmenky ze 
Scrabblu může být k dispozici více často se opakujících písmen jako B, N, R, A atd.

Místo: libovolně

Délka: 10 – 20 minut 

Pomůcky: míč a kostičky ze Scrabblu (písmenka s jejich hodnotou) pro každou skupinu

Cílová skupina: jazykoví začátečníci

Počet účastníků: 8 – 22

Cíl: střílení na cíl, slovíčka
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Asociační řetěz

PRŮBĚH HRY
Hráči se volně pohybují po místnosti a hází míč. Při každém hodu zavolá házející hráč nějaké slovo, chytající hráč slovo zopakuje 
a hodí míč dále, při tom zavolá nové slovo, které ho zrovna spontánně napadne.

VARIANTA
V této souvislosti se nabízí vytvořit asociační řetěz v kruhu: Někdo řekne první slovo např. jaro. Každý další hráč řekne bez dlouhého 
přemýšlení další slovo, které ho právě napadne v souvislosti s předchozím výrazem. Tak se utváří asociační řetěz. Tento asociační 
řetěz je možné projít i zpětně, když poslední v kruhu začne slovy: Já jsem řekl…, protože ty jsi řekl… atd.

Místo:

Délka:

Pomůcky:

Cílová skupina:

Počet účastníků:

Cíl: seznámení se, zahřátí, slovní zásoba
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Najdi své místo

PRŮBĚH HRY
Hra na rozehřátí a seznámení. 
Účastníci se seřadí podle určitého hlediska: tělesné výšky, velikosti bot, data narození, měsíce narození, barvy očí/barvy vlasů, 
oblíbeného týmu atd.

VARIANTA
Účastníci dostanou list, na kterém budou uvedeny např. měsíce v roce, stejně jako slovní obraty pro vytváření otázek a odpovědí. 
(Např. na narozeniny spoluhráče apod.)

 • Kdy / ve kterém měsíci máš narozeniny? 
 • Kdy / ve kterém měsíci ses narodil? 
 - Já mám narozeniny v… . 
 - Narodil/a jsem se… .

Ptají se navzájem na datum narození a řadí se vedle sebe odpovídajícím způsobem podle svého měsíce narození. Poté se postaví 
do kruhu a přihrávají si míč. Než přihrají míč, řeknou své jméno a měsíc, ve kterém mají narozeniny.

 • Jmenuji se… a mám narozeniny v… .

KOMENTÁŘ
Tato hra je obzvláště vhodná jako první hra k seznámení účastníků, lze ji hrát jak v jedné skupině, tak v turnaji / závodě. Pro turnaj / 
závod se vytvoří dva týmy. Tým, který bude jako první hotov, dostane bod.

Místo:

Délka:

Pomůcky:

Cílová skupina:

Počet účastníků:

Cíl: seznámení se, rozehřátí, kladení otázek
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Štafetový závod

PRŮBĚH HRY
Na základě počtu účastníků se vytvoří skupiny (minimálně 4 účastníci v jedné skupině). První hráč běží k 15 – 20 metrů vzdálenému 
cílovému bodu (označeno), kde se nachází kartička se slovem. Odkryje kartičku a běží s ní zpátky na start. Skupina by měla 
nyní přiřadit ke slovu obrázek, který se nachází na listu papíru na startu. Bude-li nalezen odpovídající obrázek a zaznamená-li se 
příslušné slovo, vybíhá další hráč. Hra končí, když jedna skupina spojí všechna shromážděná slova s obrázky.

Místo: uvnitř/venku

Délka:

Pomůcky: označení cílového bodu, kartičky se slovy, list papíru, tužka pro každý tým 

Cílová skupina:

Počet účastníků: 8 a více

Cíl: slovní zásoba k určitému tématu
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Rohový závod

PRŮBĚH HRY
Čtyři skupiny se postaví do rohu místnosti nebo místa, kde se nacházejí. Na středovou čáru se položí a překryje 40 kartiček 
(10 na každou skupinu), které jsou na přední straně barevně označeny (červená, modrá, zelená, žlutá), aby mohly být přiřazeny 
ke skupinám. Z každé skupiny běží jeden hráč ke středové linii, odkryje jednu kartičku a vezme si jí sebou, pokud má barvu jeho 
skupiny. Jakmile je posbíráno všech 10 kartiček, utvoří se a napíše 5 složených slov. Je-li jedna skupina hotova, hra končí.

VARIANTA
Mohou být tvořena i jiná slovní spojení, např. spojení podstatného jména a slovesa jako jezdit na kole, hrát fotbal, jít do kina. Pro 
pokročilé se může stupeň obtížnosti zvýšit tak, že se ze shromážděných kartiček se slovy tvoří celé věty.

Místo:

Délka:

Pomůcky: karty se slovy, tužky, papír

Cílová skupina:

Počet účastníků: 12 a více

Cíl: slovní zásoba, tvoření složených slov, skladba věty
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Fotbalová gesta – paměť

PRŮBĚH HRY
Utvoří se týmy po dvou (eventuálně hra pro utvoření párů). Jeden tým jde se seznamem slov před dveře, ostatní týmy dostanou 
vždy jednu kartičku se slovem, na které je uveden pojem ze seznamu slov. Každý tým si vymyslí gesto vyjadřující daný pojem 
a pamatuje si ho. Týmy se promíchají a přemístí v místnosti. Tým, který čekal venku, přichází dovnitř a snaží se zjistit, jako při 
pexesu, které osoby spolu tvoří tým. Na konci se ještě snaží přiřadit ke gestům názvy (ze seznamu slov).

Místo:

Délka:

Pomůcky: seznam slov

Cílová skupina:

Počet účastníků:

Cíl: slovní zásoba – podstatná jména, slovesa, protiklady
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Pohybová slovesa

PRŮBĚH HRY
Pravidla jsou podobná jako u štafetového běhu. Hráči hází kostkou a v závislosti na hozené hodnotě se posunou směrem k cíli. Než 
se hráč rozběhne, řekne danou větu, která záleží na hozené hodnotě. Pokud například hodil 1, řekne: Běhám jako gepard, při 2: 
Chodím jako krab, atd. Kdo nasbírá nejvíce tahů, vyhrál.

KOMENTÁŘ
Hodnoty na kostce: 
1 - běžet jako gepard
2 - jít jako krab 
3 - skákat jako žába 
4 - plížit se jako kočka 
5 - lézt jako brouk 
6 - kutálet se jako ježek

Místo:

Délka:

Pomůcky: velké pěnové kostky, seznam sloves

Cílová skupina:

Počet účastníků: 8 a více

Cíl: slovní zásoba druhů zvířat, pohybová slovesa, časování, umístění slovesa ve větě 
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Kapitánský míč

PRŮBĚH HRY
Dvě družstva stojí vedle sebe. Před každým družstvem stojí u asi 5m vzdálené linie jeden spoluhráč – kapitán. Ten má míč a 
hodí ho na začátku hry prvnímu v řadě. Ten hodí míč zpátky, řekne přitom číslovku a podstatné jméno (např. jeden míč) a pak 
se posadí. Hráč (kapitán) hodí míč druhému v řadě, ten ho hodí zpátky, řekne přitom dva míče a také se posadí. Všichni ostatní 
v řadě pokračují stejně, řeknou číslo své pozice v řadě a množné číslo daného podstatného jména. Poslední osoba v řadě pak 
běží dopředu a vystřídá kapitána, který se postaví na první místo v řadě. Všichni ostatní zůstávají a začíná nový okruh s novým 
podstatným jménem.

Místo:

Délka:

Pomůcky:

Cílová skupina:

Počet účastníků:

Cíl: jednotné číslo, množné číslo, počítání
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Vyčasuj!

PRŮBĚH HRY
Skupina stojí v kruhu. Vedoucí hry hodí kostku jednomu z hráčů. Ten podle hodnoty hozené na kostce vyčasuje sloveso, které mu 
ukáže vedoucí. Pak hází kostku dalšímu spoluhráči atd. 

VARIANTA
Když není sloveso správně vyčasováno, oběhne hráč jednou kruh a časuje sloveso znovu správně.

KOMENTÁŘ
V závislosti na úrovni znalostí skupiny by mohlo být užitečné, udělat na začátku hry malé hravé opakování pravidel časování nebo 
napsat koncovky na tabuli:
ich   -e, du   -st, er/sie   -t, wir   -en, ihr   -t, sie   -en

Hodnoty na kostce označují osoby:
1 ich, 2 du, 3 er/sie, 4 wir, 5 ihr, 6 sie

Místo:

Délka:

Pomůcky: velká pěnová kostka, tabule se slovesy v infinitivu

Cílová skupina:

Počet účastníků:

Cíl: časování pravidelných sloves
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Aktivity

PRŮBĚH HRY
Bude dotazována předem nacvičovaná slovní zásoba, kdy jednotlivé pojmy budou popisovány, kresleny nebo pantomimicky 
předvedeny. Kartičky s pojmy jsou označeny symboly, které udávají způsob vyjádření: Ústa = popis, Tužka = kreslení, Ruka = 
předvádění. Popis pojmu nesmí obsahovat hledané slovo. Pokud je úroveň znalosti jazyka skupiny nízká, mohou být pojmy 
popisovány vyučující osobou. Tuto hru je vhodné hrát nejen ve skupině, ale také jako turnaj nebo závod.

Místo:

Délka:

Pomůcky: kartičky s pojmy

Cílová skupina: začátečníci, pokročilí

Počet účastníků:

Cíl: slovní zásoba
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Ten, ta nebo to

PRŮBĚH HRY
Pro tuto hru jsou potřeba tři označená pole (cca 2 x 2 m), která budou reprezentovat rody PJ/členy ten, ta a to, a dále tzv. „žolíkové 
pole“.  Vedoucí hry řekne pojem ze slovní zásoby, kterou hráči znají, avšak neprozradí člen daného slova. Hráči skáčou z pole na 
pole a zůstávají pár sekund stát na poli se členem, o kterém si myslí, že patří k danému slovu. Aby dal hráčům časový limit, zavolá 
vedoucí hry větu: „ten, ta nebo to ..., poslední šance ..., zmeškáno!“, hráči se pak musí rozhodnout pro jedno pole/člen. Kdo stojí 
správně, dostane bod. Každý hráč / každá skupina má na každé hrací kolo možnost při nerozhodnosti nejprve zvolit pole žolíka a 
pak se rozhodnout pro pole se členem.

VARIANTA
Tato hra se může výborně začlenit do zahřívacího tréninku nebo se může spojit s jednoduchým sportovním cvičením.

Místo:

Délka:

Pomůcky:

Cílová skupina:

Počet účastníků:

Cíl: rod podstatných jmen
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Najděte správná slova

A) Trikottausch

B) Anpfiff

C) Fanmeile

D) Foul

E) Nationalhymne singen

F) Elfmeter

1

3

5

2

4

6

Sprachanimationen-CZ.indd   46Sprachanimationen-CZ.indd   46 28.7.15   10:1028.7.15   10:10



47

DEUTSCH-TSCHECHISCHE FUSSBALLSCHULE   |   WWW.DTFS.DE

Osmisměrka

X K L E C K B A L L

A U L M I F R I E L

S Z A N G R I F F T

H I K A T E T V B E

E C K E O I L M O R

A S D E R S O B K W

N B A S W T I A N I

G T O R A O W A T R

T H I M R ß A S F T

K A R S T A D I O N

F B A S T I A N U G

D I O N S T B A L L

V osmisměrce jsou ve vodorovném 
a svislém směru ukryta tato slova:

- Ecke
- Stadion
- Torwart
- Eckball
- Foul
- Angriff
- Freistoß

Označte body, kde se slova prolínají. Které slovo tvoří tato písmena?

Tajenka: _ _ _

Dokážete také najít křestní jméno současného kapitána německého národního týmu?
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Co sem nepatří?

Vždy jedno slovo se nehodí k ostatním. Přeškrtněte nehodící se slovo.

1. Es fällt ein Tor und die Fans…

a) singen

b) jubeln

c) sitzen

2. Die Fußballer spielen auf…

a) dem Spielfeld

b) der Wiese

c) dem Rasen

3. An den Beinen tragen die Fußballspieler…

a) Strumpfhosen

b) Schienbeinschoner

c) Fußballstutzen

4. Nach einem Foul gibt es manchmal…

a) einen Freistoß

b) einen Anstoß

c) einen Elfmeter

5. 45 Spielminuten sind…

a) eine Spielstunde

b) eine Halbzeit

c) ein Spielabschnitt
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Německá města

Zjistěte, které německé město je popsáno v každém textu. 
Napište odpovídající písmeno vedle názvu města na mapě.

A) Die gesuchte Stadt ist die Landeshauptstadt Bayerns. Es 
gibt dort zwei große Fußballvereine. Der eine ist sehr berühmt 
und wird auch „die Roten“ genannt, der andere wurde im Jahr 
1860 gegründet und nennt sich „die Löwen“.

B) Auch in dieser Stadt weit im Norden gibt es zwei bekannte 
Fußballvereine, den HSV und den FC St. Pauli. Die Stadt liegt 
an einem großen Fluss, der Elbe.

C) Diese Stadt liegt auch an der Elbe und ist nicht weit entfernt 
von der tschechischen Grenze. Der bekannteste Fußballverein 
dort heißt Dynamo.

D) Der größte Fußballverein in dieser Stadt ist der VfB. Durch 
die Landeshauptstadt Baden-Württembergs fließt der 
Neckar.

E) Die gesuchte Stadt liegt im Westen Deutschlands und 
liegt an dem großen Fluss Rhein. Der Fußballklub dort heißt 
Fortuna.

F) Die Hauptstadt Deutschlands ist Heimat des Fußballvereins 
Hertha BSC.

G) Der Fußballverein dieser Stadt in Sachsen hat einen lustigen 
Namen. Er heißt FC Lokomotive. Die Stadt liegt zwischen den 
Flüssen Saale und Elbe.

H) Diese Stadt liegt ebenfalls am Rhein und ist bekannt für ihre 
großen Faschingsparaden. Dort gibt es einen weltberühmten 
Dom und das Logo des örtlichen Fußballvereins ziert ein 
Ziegenbock.

I) Diese Stadt liegt direkt am Main und wird auch Mainhattan 
genannt. Es gibt dort viele Hochhäuser, die an Manhattan 
erinnern. Der heimische Fußballverein heißt Eintracht.

J) Der Fußballverein hier trägt den Namen der Stadt und die 
Jahreszahl 96.

K) Stadt und Bundesland tragen beide den gleichen Namen 
und die gesuchte Stadt liegt nicht weit von der Nordsee. Der 
bekannteste Fußballverein der Stadt heißt Werder. Zudem ist 
die Stadt bekannt für ihre „Stadtmusikanten“, ein Märchen der 
Gebrüder Grimm über einen Hahn, eine Katze, einen Hund und 
einen Esel.
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Bayern München
VfL Wolfsburg
Borussia Mönchengladbach    
Bayer Leverkusen
FC Augsburg    
Schalke 04    
Borussia Dortmund
1899 Hoffenheim

Eintracht Frankfurt
Werder Bremen    
Mainz 05    
1. FC Köln    
Hannover 96    
VfB Stuttgart    
Hertha BSC    
Hamburger SV    

SC Freiburg    
SC Paderborn
FC Ingolstadt    
Darmstadt 98    
Karlsruher SC    
1. FC Kaiserslautern    
RB Leipzig    
Eintracht Braunschweig    

Union Berlin    
Heidenheim 1846    
1. FC Nürnberg    
1860 München 
Greuther Fürth
Erzgebirge Aue

Fotbalové kluby
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1. NA HŘIŠTI / AM SPIELFELD
gól  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tor
míč . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ball
trenér . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Trainer
hráč  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Spieler
brankář. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Torwart
rozhodčí . . . . . . . . . . . . . . . . Schiedsrichter
šatna. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kabine
stadión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stadion
fanoušci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fans

2. VYBAVENÍ / AUSRÜSTUNG
taška. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tasche
kopačky  . . . . . . . . . . . . . . . Fußballschuhe
chrániče . . . . . . . . . . . .Schienbeinschoner
triko  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Trikot
trenýrky  . . . . . . . . . . . . . . . . .(kurze) Hose
ponožky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stutzen
tepláky . . . . . . . . . . . . . . . . Trainingsanzug
pláštěnka . . . . . . . . . . . . . . . . . Regenjacke
ručník . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Handtuch

3. HERNÍ SITUACE / SPIELSITUATIONEN
vhazování. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Einwurf
střela  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schuss
hlavička  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kopfball
skluz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Grätsche
chytit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Parade
kličkovat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dribbling
roh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eckball
nůžky  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fallrückzieher
gól! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tor!

4. HERNÍ SITUACE / SPIELSITUATIONEN
výkop  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anpfiff
poločas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Halbzeit
nastavený čas  . . . . . . . . . . . .Verlängerung
faul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Foul
ofsajd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Abseits
volný kop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Freistoß
penalta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Elfmeter
žlutá karta  . . . . . . . . . . . . . . . gelber Karte
červená karta. . . . . . . . . . . . . . . rote Karte

5. SMĚRY / RICHTUNGEN
nahoru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hoch
dolů  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .runter
doleva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . links
doprava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .rechts
vpřed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vor
zpět  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zurück
centr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Flanke
pomalu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .langsam
rychle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . schnell

6. ČÍSLA / ZAHLEN
nula  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .null
jedna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . eins
dvě . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zwei
tři  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . drei
čtyři. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .vier
pět  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fünf
šest . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sechs
sedm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sieben
osm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . acht

7. ČÍSLA / ZAHLEN
devět  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . neun
deset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .zehn
jedenáct . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .elf
dvanáct  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zwölf
třináct . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dreizehn
čtrnáct  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .vierzehn
patnáct . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fünfzehn
devadesát  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . neunzig
polovina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . halb

8. ČÁSTI TĚLA / KÖRPERTEILE
noha. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bein
chodidlo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fuß
koleno  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Knie
paže  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arm
loket . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ellbogen
rameno  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schulter
ruka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hand
prst . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Finger
hruď . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Brust

9. TVÁŘ / GESICHT
hlava. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kopf
oči. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Augen
nos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nase
uši. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ohren
vlasy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Haare
ústa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mund
šťastný  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . lachen
smutný . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . traurig
rozzlobený . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .böse

10. OBUV / SCHUHE
naboso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . barfuß
kopačky  . . . . . . . . . . . . . . . Fußballschuhe
tenisky na ven . . . . . . Multinockenschuhe
tenisky do haly  . . . . . . . . . . . Sportschuhe
pantofle . . . . . . . . . . . . . . . . Badelatschen
kroksy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Crocs
polobotky. . . . . . . . . . . . . . Straßenschuhe
zimní boty  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stiefel
brusle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schlittschuh

11. OBLEČENÍ / KLEIDUNG
čepice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mütze
ponožky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Socken
rukavice  . . . . . . . . . . . . . . . . . Handschuhe
košile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hemd
kalhoty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hosen
bunda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jacke
šortky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Unterhose
sukně . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Rock
svetr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pullover

12. VE ŠKOLE / IN DER SCHULE
počítač . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Computer
kalkulačka  . . . . . . . . . . . . Taschenrechner
výkres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zeitschrift
tužky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stifte
pero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Füller
diplom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Urkunde
sešit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Heft
tabule. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tafel
učebnice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Buch

13. V KOUPELNĚ / IM BAD
ručník . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Handtuch
sprcha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dusche
sandály. . . . . . . . . . . . . . . . . Badelatschen
šampon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shampoo
zubní pasta a kartáček Zahnpasta/-bürste
mýdlo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Seife
toaleta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Toilette
toaletní papír . . . . . . . . . . . Toilettenpapier
zrcadlo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Spiegel

14. MŮJ POKOJ / MEIN ZIMMER
Nintendo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Nintendo
dveře  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tür
okno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fenster
lampa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lampe
plakát . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Plakat
televize. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fernseher
skříň . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schrank
postel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bett
odpadkový koš  . . . . . . . . . . . . .Papierkorb

15. NA PLÁŽI / AM STRAND
sluneční brýle  . . . . . . . . . . . . Sonnenbrille
opalovací krém  . . . . . . . . . . Sonnencreme
plavky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Badehose
nafukovací matrace. . . . . . . . Luftmatratze
nafukovací člun . . . . . . . . . . Schlauchboot
loďka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Boot
pláž. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strand
osuška  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Badetuch
slunečník . . . . . . . . . . . . . . Sonnenschirm
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16. POČASÍ / JAHRESZEITEN
slunce. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sonne
vítr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wind
déšť  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regen
sníh. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schnee
noc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Nacht
jaro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Frühling
léto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sommer
podzim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Herbst
zima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Winter

17. DOPRAVA / VERKEHRSMITTEL
auto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Auto
autobus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Bus
loď  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schiff
letadlo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Flugzeug
kolo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fahrrad
metro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . U-Bahn
pěšky  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zu Fuß
tramvaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tram
vlak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eisenbahn

18. VE MĚSTĚ / IN DER STADT
hotel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hotel
škola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schule
letiště . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Flughafen
restaurace  . . . . . . . . . . . . . . . . .Restaurant
vlakové nádraží . . . . . . . . . . . . . . Bahnhof
nemocnice. . . . . . . . . . . . . . .Krankenhaus
supermarket, obchod . . . . . . . Supermarkt
policie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Polizei
přechod pro chodce . . . . . . . . . . . . Ampel

19. PRVNÍ POMOC / ERSTE HILFE
lékař . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arzt
lékárnička. . . . . . . . . . . . . . . Sanitätskoffer
nosítka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Bahre
léky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Medikament
teploměr  . . . . . . . . . . . . . . . Thermometer
led  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eis 
nůžky  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schere
náplast . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pflaster
nemocnice. . . . . . . . . . . . . . .Krankenhaus

20. V RESTAURACI / IM RESTAURANT
číšník  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kellner
jídelní lístek . . . . . . . . . . . . . . . Speisekarte
účet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rechnung
stůl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tisch
židle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stuhl
sůl / pepř . . . . . . . . . . . . . . . . Salz / Pfeffer
vidlička . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Gabel
nůž . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Messer
lžíce  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Löffel

21. OVOCE / OBST
banán. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Banane
citrón  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Zitrone
hruška  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Birne
jablko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Apfel
jahoda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Erdbeere
malina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Himbeere
meloun  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Melone
pomeranč  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Orange
třešeň . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kirsche

22. GEMÜSE / ZELENINA
brambory . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kartoffeln
cibule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zwiebel
houba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pilz
chilli papričky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Chili
mrkev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Karotte
okurka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Gurke
paprika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Paprika
rajče . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tomate
salát  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Salat

23. JÍDLO / ESSEN
chléb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Brot
rýže. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Reis
těstoviny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nudeln
hranolky . . . . . . . . . . . . . . . Pommes frites
pizza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pizza
sýr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Käse
šunka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schinken
ryba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fisch
polévka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Suppe

24. SLADKOSTI / SÜSSIGKEITEN
čokoláda  . . . . . . . . . . . . . . . . . Schokolade
dort. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kuchen
džem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Marmelade
gumoví medvídci  . . . . . . Gummibärchen
lízátko. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lolli
med  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Honig
suchar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Keks
zmrzlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eis
žvýkačka. . . . . . . . . . . . . . . . . . Kaugummi

25. NÁPOJE / GETRÄNKE
čaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tee
káva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kaffee
mléko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Milch
jablečný džus. . . . . . . . . . . . . . . . Apfelsaft
kola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cola
voda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Wasser
rychlovarná konvice  . . . . . . Wasserkocher
studený nápoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .kalt
teplý nápoj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . heiß

26. ZVĚŘ / TIERE
prase  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Schwein
ovce  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Schaf
kráva. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kuh
kuře  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hühnchen
králík. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hase
ryba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fisch
myš. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Maus
kočka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Katze
pes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hund

27. ZVĚŘ / TIERE
lev. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Löwe
pták, orel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Vogel
slon. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Elefant
býk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stier
opice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Affe
medvěd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bär
krokodýl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Krokodil
chobotnice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Krake
drak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Drache
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AUTOREN DER SPRACHANIMATIONEN:

ROBERT KILIN
Robert Kilin je jeden ze zakladatelů Česko-německé fotbalové školy a její sportovní ředitel. Robert je profesionálním trenérem 
(získal UEFA pro licenci) a je odpovědný za to, že cíl fotbalové školy – spojit národy skrze sport – funguje i v praxi na hřišti. 
Pro tu knihu Robert využil her, které jsme v minulosti všichni hráli na ulici. Lehce je adaptoval, aby se děti mohli naučit cizí 
jazyky prostřednictvím fotbalu zábavnou formou. Tyto hry používáme v projektech Česko-německé fotbalové školy, ale i v rámci 
společných projektů s Goethe Institutem.

Nina Kirschner, Martin Magassa
Nina Kirschner a Martin Magassa pracují v Berlíně na projektu „LitCam - Fotbal a kultura”. Projekt, který spojuje vzdělávání se 
sportem, probíhá po celém Německu. V Berlíně koordinuje projekt nezisková organizace PLAY!YA, která pořádá tréninky dvakrát 
týdně v základní škole v Rixdorfu. Patronem tohoto projektu v Berlíně je nadace S. Fischer Stiftung. Cílem projektu je, aby děti skrze 
fotbal zlepšili své jazykové dovednosti a čtení. Zároveň podporuje jejich společenské a komunikativní chování a podněcuje zájem 
o vzdělávání a kulturu.

PROJEKT KICK2015 ORGANILOVALY SPOLEČNOSTI / DAS PROJEKT KICK2015 WURDE DURCHGEFÜHRT VON: 

PARTNEŘI / PARTNER

S PODPOROU / GEFÖRDERT VON

Spolufinancováno Evropskou Unií z Evropského fondu 
pro regionální rozvoj: Investice do vaší budoucnosti
Gefördert mit Mitteln der EU aus dem Europäischen Fonds 
für regionale Entwicklung: Investition in Ihre Zukunft
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